MKII™ 22/45™ LCI INSERT - TANDEMKROSS RUGER MKIll 22/45 LCI
INSERT, BLACK

This high quality steel replacement insert for the 22/45™ and Mark IlI™ series
pistol will allow you to remove the existing plastic parts which can simplify
cleaning and can reduce feeding and ejection problems. Installs in minutes;
this part ships with necessary set screw and allen wrench to get the job done.
Improve the appearance and make cleaning easy by upgrading your pistol
today.

Attributes

Name: TANDEMKROSS RUGER MKIIl 22/45 LCI INSERT, BLACK
Manufacturer: TANDEMKROSS

Product no.: 100016516

Mfr. No.: TKO4ANOOO3BLK1

Make: Ruger

Model: Mark IlI

Delivery weight: 0.007kg

e UPC: 041609920023

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Sicherheitsanleitung

Einfuhrung

Danke, dass du dich fur den MKIlII™ 22/45™ LCI INSERT von TANDEMKROSS entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere
Verwendung deines Produkts zu gewahrleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfaltig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemaR dieser Anleitung verwendet wird.
Uberpriife das Produkt regelmaRBig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedUrftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfalle den zustéandigen Behdérden.

Bleibe Uber ProduktRuckrufe Uber die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Insert installierst oder entfernst.

¢ Seij vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen, wie dem bereitgestellten Inbusschltssel, um Verletzungen
zu vermeiden.

¢ Modifiziere den Insert nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die in dieser Anleitung nicht
angegeben ist.

¢ Stelle sicher, dass alle Teile sicher installiert sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

¢ Wenn du Fltterungs oder Auswurffehler erlebst, beende die Nutzung sofort und tberprife den Insert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und der Bereich frei von Hindernissen ist.
2. Entferne vorhandene Teile:

o Entferne vorsichtig die vorhandenen Kunststoffteile von deiner MKIII™ 22/45™ .,

o Verwende bei Bedarf geeignete Werkzeuge, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe nicht

beschadigt wird.

3. Installiere den LCI Insert:

o Richte den MKIII™ 22/45™ LCI INSERT mit dem vorgesehenen Bereich der Feuerwaffe aus.

o Setze die notwendige SetSchraube ein und ziehe sie mit dem bereitgestellten Inbusschlissel fest.
4. Endkontrolle:

o Stelle sicher, dass der Insert sicher an seinem Platz ist und keine Teile locker sind.

o Flhre eine Sichtprifung durch, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzungshinweise

¢ Betreibe die Feuerwaffe nach den Richtlinien des Herstellers nach der Installation.

¢ Reinige die Feuerwaffe regelmalig, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

¢ Wenn wahrend des Betriebs Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Bichsenmacher oder
kontaktiere den Kundenservice.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Produkt gemal den oértlichen Vorschriften.
¢ Entsorge das Produkt nicht im regularen Hausmull.



¢ Berlcksichtige die Recyclingmdglichkeiten in deiner Umgebunag.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Anfragen beziiglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte deinen értlichen
TANDEMKROSSVertreter oder besuche die offizielle Website fur weitere Informationen.

Danke fur deine Aufmerksamekeit fur diese Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst
du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem MKIII™ 22/45™ LCI INSERT gewahrleisten.



MKII™ 22/45™ LCI INSERT Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the MKIII™ 22/45™ LCI INSERT by TANDEMKROSS. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe operation of your product. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used only as intended and in accordance with this guide.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the insert.

Use caution when handling tools, such as the provided allen wrench, to avoid injury.

Do not modify the insert or use it in a manner not specified in this guide.

Ensure that all parts are securely installed before using the firearm.

If you experience feeding or ejection problems, cease use immediately and inspect the insert.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Preparation: Ensure the firearm is unloaded and the area is clear of any obstructions.
2. Remove Existing Parts:

o Carefully remove the existing plastic parts from your MKII™ 22/45™.

o Use appropriate tools if necessary, ensuring not to damage the firearm.
3. Install the LCI Insert:

o Align the MKIII™ 22/45™ LCI INSERT with the designated area of the firearm.

o Insert the necessary set screw and tighten it using the provided allen wrench.
4. Final Check:

o Ensure that the insert is securely in place and that there are no loose parts.

o Conduct a visual inspection before using the firearm.

Usage Instructions

¢ After installation, operate the firearm as per the manufacturer’s guidelines.
¢ Regularly clean the firearm to maintain optimal performance.
¢ If any issues arise during operation, consult a qualified gunsmith or contact customer support.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact your local
TANDEMKROSS representative or visit their official website for more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.



Guide de Sécurité pour l'Insert MKIII™ 22/45™ LCI

Introduction
Merci d'avoir choisi I'Insert MKII™ 22/45™ LCI de TANDEMKROSS. Ce guide fournit des informations importantes

sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation s(ire de
votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant de ['utiliser.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement comme prévu et conformément a ce guide.
Inspectez régulierement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Assurezvous toujours que l'arme a feu est déchargée avant d'installer ou de retirer l'insert.

 Faites preuve de prudence lors de la manipulation des outils, tels que la clé Allen fournie, pour éviter les
blessures.

¢ Ne modifiez pas l'insert et ne |'utilisez pas de maniere non spécifiée dans ce guide.

e Assurezvous que toutes les piéces sont correctement installées avant d'utiliser I'arme a feu.

» Si vous rencontrez des problemes d'alimentation ou d'éjection, cessez immédiatement I'utilisation et
inspectez l'insert.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Instructions d'Installation

1. Préparation : Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et que la zone est dégagée de toute
obstruction.
2. Retirer les Piéces Existantes :
o Retirez soigneusement les piéces en plastique existantes de votre MKIII™ 22/45™,
o Utilisez des outils appropriés si nécessaire, en veillant a ne pas endommager I'arme a feu.
3. Installer I'Insert LCI :
o Alignez I'lnsert MKIII™ 22/45™ LCl avec la zone désignée de I'arme a feu.
o Insérez la vis de réglage nécessaire et serrezla a I'aide de la clé Allen fournie.
4. Vérification Finale :
o Assurezvous que l'insert est solidement en place et qu'il n'y a pas de pieces desserrées.
o Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'arme a feu.

Instructions d'Utilisation

e Apres l'installation, utilisez I'arme a feu conformément aux directives du fabricant.

* Nettoyez régulierement I'arme a feu pour maintenir des performances optimales.

¢ Si des problemes surviennent pendant I'utilisation, consultez un armurier qualifié ou contactez le support
client.

Instructions d'Elimination

e Eliminez le produit conformément aux réglementations locales.
¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
¢ Envisagez les options de recyclage disponibles dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter votre
représentant TANDEMKROSS local ou visiter leur site web officiel pour plus d'informations.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sire et agréable avec votre Insert MKIII™ 22/45™ LCI.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Inserto
MKII™ 22/45™ LCI

Introduzione

Grazie per aver scelto I'lInserto MKIII™ 22/45™ LCI di TANDEMKROSS. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire il funzionamento
sicuro del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo come previsto e in conformita con questa guida.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato riguardo ai richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'inserto.

Usa cautela quando maneggi strumenti, come la chiave a brugola fornita, per evitare infortuni.
Non modificare l'inserto o utilizzarlo in un modo non specificato in questa guida.

Assicurati che tutte le parti siano installate in modo sicuro prima di utilizzare I'arma.

Se riscontri problemi di alimentazione o espulsione, interrompi immediatamente |'uso e ispeziona
I'inserto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Istruzioni per I'Installazione

1. Preparazione: Assicurati che I'arma sia scarica e che I'area sia libera da ostacoli.
2. Rimuovi le Parti Esistenti:

o Rimuovi con attenzione le parti in plastica esistenti dalla tua MKIII™ 22/45™.

o Usa strumenti appropriati se necessario, facendo attenzione a non danneggiare |'arma.
3. Installa I'Inserto LCI:

o Allinea I'Inserto MKIII™ 22/45™ LCI con I'area designata dell'arma.

o Inserisci la vite di fissaggio necessaria e stringila utilizzando la chiave a brugola fornita.
4. Controllo Finale:

o Assicurati che l'inserto sia saldamente in posizione e che non ci siano parti allentate.

o Effettua un'ispezione visiva prima di utilizzare I'arma.

Istruzioni per I'Uso

¢ Dopo l'installazione, utilizza I'arma secondo le linee guida del produttore.

¢ Pulisci regolarmente I'arma per mantenere prestazioni ottimali.

¢ Se si verificano problemi durante il funzionamento, consulta un armaiolo qualificato o contatta il supporto
clienti.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
¢ Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, I'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
contattare il tuo rappresentante TANDEMKROSS locale o visitare il loro sito web ufficiale per ulteriori
informazioni.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Inserto MKIII™ 22/45™ LCI.



MKII™ 22/45™ LCI INSERT Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér MKIII™ 22/45™ LCI INSERT od TANDEMKROSS. Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje instalacji oraz wskazéwki dotyczace uzytkowania, aby
zapewnic bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z tg instrukcja przed uzyciem.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany tylko zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz zgodnie z
niniejszg instrukcja.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia.

Trzymaj produkt z dala od dzieci i os6b wrazliwych.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Badz na biezgco z informacjami o wycofaniach produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub demontazem wktadu.

e Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania narzedzi, takich jak dostarczony klucz imbusowy, aby uniknaé
urazéw.

Nie modyfikuj wktadu ani nie uzywaj go w sposéb nieokreslony w tej instrukgiji.

Upewnij sie, ze wszystkie czesci sq prawidtowo zamocowane przed uzyciem broni.

Jesli wystgpia problemy z podawaniem lub wyrzucaniem, natychmiast zaprzestah uzywania i sprawdz
wktad.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Instrukcje Instalacji

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze bron jest roztadowana, a miejsce pracy jest wolne od przeszkdd.
2. Usun Istniejace Czesci:

o Ostroznie usun istniejgce plastikowe czesci z MKII™ 22/45™.

o W razie potrzeby uzyj odpowiednich narzedzi, upewniajgc sie, ze nie uszkodzisz broni.
3. Zainstaluj Wktad LCI:

o Wyreguluj MKIII™ 22/45™ LCI INSERT z wyznaczong czescig broni.

o W16z niezbedna Srube mocujacya i dokred jg przy uzyciu dostarczonego klucza imbusowego.
4. Ostateczna Kontrola:

o Upewnij sie, ze wkifad jest prawidtowo zamocowany i nie ma luznych czesci.

o PrzeprowadzZ wizualng kontrole przed uzyciem broni.

Instrukcje Uzytkowania
¢ Po instalacji obstuguj bron zgodnie z zaleceniami producenta.
e Regularnie czys¢ bron, aby utrzymad optymalng wydajnos¢.

o Jesli wystapig jakiekolwiek problemy podczas uzytkowania, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub skontaktuj sie z obstuga klienta.

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.



¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.
e Rozwaz dostepne opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczehstwa, instalacji lub wydajnosci produktu, skontaktu;
sie z lokalnym przedstawicielem TANDEMKROSS lub odwiedz ich oficjalng strone internetowa w celu uzyskania
dalszych informacji.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Przestrzegajac tych wytycznych, mozesz zapewnic sobie
bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.



MKII™ 22/45™ LCI INSERT Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit TANDEMKROSSin MKII™ 22/45™ LCI INSERTin. Tdma opas tarjoaa tarkeaa turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kaytén. Lue tdma opas huolellisesti ennen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuotetta kaytetaan vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja tdman oppaan
mukaisesti.

Tarkista tuote sdanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Pida tuote lasten ja herkkia henkildita varten ulottumattomissa.

lImoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen insertin asentamista tai poistamista.

Kayta varovaisuutta kasitellessasi tydkaluja, kuten mukana tulevaa kuusiokoloavainta, vammojen
valttamiseksi.

Ald muokkaa insertia tai kayta sita tavalla, jota ei ole maaritelty tissé oppaassa.

Varmista, etta kaikki osat on asennettu turvallisesti ennen aseen kayttoa.

Jos kohtaat syotto tai poistamisongelmia, lopeta kayttd valittémasti ja tarkista insertti.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennusohjeet

1. Valmistelu: Varmista, etta ase on tyhjennetty ja alue on vapaa esteista.
2. Poista olemassa olevat osat:
o Poista varovasti olemassa olevat muoviosat MKIII™ 22/45™ :sta.
o Kayta tarvittaessa sopivia tydkaluja vahingoittamatta asetta.
3. Asenna LCI Insert:
o Kohdista MKIII™ 22/45™ LCI INSERT aseen maarattyyn kohtaan.
o Aseta tarvittava kiinnityspultti ja kirista se mukana tulevalla kuusiokoloavaimella.
4. Loppu tarkistus:
o Varmista, etta insertti on tukevasti paikallaan ja ettei osia ole I6ysana.
o Suorita visuaalinen tarkistus ennen aseen kaytt6a.

Kayttoohjeet

e Asennuksen jalkeen kayta asetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
¢ Puhdista asetta saanndllisesti optimaalisen suorituskyvyn yllapitamiseksi.
¢ Jos kayttéongelmia ilmenee, ota yhteytta patevaan asekorjaajaan tai asiakastukeen.

Havitysohjeet
¢ Havita tuote paikallisten maardysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Harkitse kierratysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvysta, ota yhteytta paikalliseen
TANDEMKROSSedustajaan tai vieraile heidan virallisilla verkkosivuillaan saadaksesi lisatietoja.

Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja miellyttdvan kokemuksen MKIII™ 22/45™ LCI INSERTIsi kanssa.



MKII™ 22/45™ LCI INSERT
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt MKIII™ 22/45™ LCI INSERT fran TANDEMKROSS. Denna guide innehaller viktig
sakerhetsinformation, installationsinstruktioner och anvandningsriktlinjer for att sakerstalla saker anvandning
av din produkt. Vanligen Ias denna guide noggrant innan anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten anvands endast enligt avsedd anvandning och i enlighet med denna guide.
e Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara individer.

Rapportera eventuella osakra férhallanden eller olyckor till berérda myndigheter.

Hall dig informerad om produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se alltid till att vapnet ar oladdat innan du installerar eller tar bort insatsen.

Var forsiktig nar du hanterar verktyg, sdsom den medféljande insexnyckeln, for att undvika skador.

» Modifiera inte insatsen eller anvand den pa ett satt som inte anges i denna guide.

Kontrollera att alla delar ar ordentligt installerade innan du anvander vapnet.

Om du upplever matnings eller utdragningsproblem, sluta anvanda produkten omedelbart och inspektera
insatsen.

Instruktioner for installation och anvandning

Installationsinstruktioner

1. Forberedelse: Se till att vapnet ar oladdat och att omradet ar fritt fran hinder.
2. Ta bort befintliga delar:
o Ta forsiktigt bort de befintliga plastdelarna fran din MKIII™ 22/45™.
o Anvand lampliga verktyg om det behdvs, och se till att inte skada vapnet.
3. Installera LClinsatsen:
o Justera MKIII™ 22/45™ LCI INSERT med det avsedda omradet pa vapnet.
o Satt i den nddvandiga skruven och dra at den med den medféljande insexnyckeln.
4. Slutkontroll:
o Kontrollera att insatsen sitter ordentligt pa plats och att det inte finns nagra Iésa delar.
o GOr en visuell inspektion innan du anvander vapnet.

Anvandningsinstruktioner

e Efter installationen, anvand vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

 Rengor vapnet regelbundet for att uppratthalla optimal prestanda.

e Om nagra problem uppstar under anvandning, konsultera en kvalificerad vapensmed eller kontakta
kundsupport.

Avfallsinstruktioner

¢ Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall.
« Overvag atervinningsalternativ som finns tillgangliga i ditt omrade.



Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor angaende sakerhet, installation eller produktprestanda, vanligen kontakta din lokala
TANDEMKROSSrepresentant eller besék deras officiella webbplats for mer information.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att félja dessa riktlinjer kan du sakerstalla
en saker och trevlig upplevelse med din MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.



MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Bezpecnostni pokyny

Uvod
Dékujeme, Ze jste si vybrali MKIII™ 22/45™ LCI INSERT od spole¢nosti TANDEMKROSS. Tento privodce

poskytuje ddlezZité informace o bezpecnosti, pokyny k instalaci a pouzivani, aby byla zajisténa bezpecna obsluha
vaseho produktu. Pred pouZitim si prosim tento prdivodce peclivé prectéte.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouZzivan pouze k zamyslenému Gcelu a v souladu s timto préivodcem.
Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo nehody prislusnym organdm.

Sledujte aktualizace o stazeni produktl prostrednictvim platformy Safety Gate EU.
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Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Vzdy se ujistéte, ze je zbran vybita pred instalaci nebo odstranénim insertu.

Pfi manipulaci s nastroji, jako je dodany imbusovy kli¢, budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni.
Neménte insert ani ho nepouZivejte zplsobem, ktery neni uveden v tomto privodci.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny casti bezpecné nainstalovany pred pouzitim zbrané.

Pokud zaznamenate problémy s podavanim nebo vyhazovanim, okamzité prestanite pouzivat a
zkontrolujte insert.
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Pokyny k instalaci a pouzivani

Pokyny k instalaci

1. Priprava: Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a oblast je ¢istd od jakychkoli prekazek.
2. Odstranéni stavajicich dila:
o Opétovné odstrante stavajici plastové dily z vaseho MKIII™ 22/45™.
o Pouzijte vhodné nastroje, pokud je to nutné, a zajistéte, ze nedojde k posSkozeni zbrané.
3. Instalace LCI insertu:
o Zarovnejte MKIII™ 22/45™ LCI INSERT se stanovenou oblasti zbrané.
o Vlozte potfebny Sroub a utdhnéte ho pomoci dodaného imbusového klice.
4. Konecna kontrola:
o Ujistéte se, ze je insert bezpecné na misté a ze nejsou zadné volné ¢asti.
o Provedte vizudlni kontrolu pred pouzitim zbrané.

Pokyny k pouzivani

e Po instalaci obsluhujte zbran podle pokynt vyrobce.

¢ Pravidelné Cistéte zbran, aby byla zajisténa optimalni vykonnost.

e Pokud bé&hem provozu vzniknou jakékoli problémy, obratte se na kvalifikovaného zbrojife nebo
kontaktujte zdkaznickou podporu.

Pokyny k likvidaci

e Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu.
e Zvazte moznosti recyklace dostupné ve vasi oblasti.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti, instalace nebo vykonu produktu se prosim obratte na svého mistniho
zastupce TANDEMKROSS nebo navstivte jejich oficialni webové stranky pro vice informaci.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. Dodrzovanim téchto pokynl mlzete zajistit
bezpelny a pfijemny zazitek s vasim MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.
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